
IN-WALL TANK INSTALLATION MANUAL  
MANUEL D’INSTALLATION DU RÉSERVOIR MURAL

PROFESSIONNEL INSTALLATION HIGHLY RECOMMENDED   
INSTALLATION PROFESSIONNELLE FORTEMENT SUGGÉRÉE
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Garde de l’espace lors de l’installation de l’actionneur au mur du bâtiment.
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NOTES :
1. Montez avant les briques de       
construction. 
2. Toutes les unités de mesure sont   
en MM. 
3. Suivez le matériel du produit s’il y 
a des discordances avec le schéma. 
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2. Drill holes on mounting wall and floor, and
install expansion screws

Dimension A according to practical location of    
flushing pipe
• Note: Above drilling holes are theoretical

dimensions of frame mounting
Please follow by the practical location of frame 

Drill a hole of Ø  10 x 75 mm  →  Insert  
expansion screw →  Fix the wall
bracket into wall

3. Installation of draining syphon

Locate the bracket →  mount draining syphon →  lock holder
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Dimension A en fonction de l’emplacement pratique du 
tuyau de chasse
*  Note : Au-dessus des trous de forage sont les   
dimensions théoriques du cadre de montage.
S’il vous plaît, suivez-les en fonction de l’emplacement 
pratique du cadre de fixation. 

Percez un trou de Ø 10 x 75 mm →
Insérez la vis d’expansion  →
Fixez le support mural au mur

3. Installation du siphon de drainage

Localisez le support →  montez le siphon de drainage →  
verrouillez la fixation

2. Percez des trous dans le mur et le plancher 
de fixation, et installez les vis d’expansion. 6



5. Adjustment and fixation of mounting frame

5. Ajustement et fixation du cadre de montage

4. Ajustement de la vis à pans creux et des accessoires de fixation au plancher

4. Adjustment of socket head screw and floor fixing accessories

Robinet d’équerre

Move adjustment leg to desired position    │   Déplacez le pied jusqu’à la position désirée

Pretighten the expansion 
screw and when frame 
location is seated, lock screw

Pretighten the nut and 
when frame location is
seated, lock the nut

Préserrez l’écrou et lorsque le 

cadre est au bon endroit, 

verrouillez l’écrou

Préserrez la vis d’expansion et 

lorsque le cadre est en place, 

verrouillez la vis 

L’approvisionnement 
d’eau

Water supply

Angle valve
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6. Montage des 
accessoires de fixation 

7. Wall thickness range 20-60 mm ( from frame outside surface to finished wall )

7. L’épaisseur du mur varie de 20-60mm (du cadre de la surface extérieur jusqu’au mur fini)

Piping stopper #2 (to reserve space for discharging piping at wall building.)   
Bouchon de tuyauterie #2 (pour garder de l’espace pour la bride de raccordement au mur de fixation)

6. Mounting of 
installation accessories

Couvercle de support en plastique (pour prévenir 
l’entrée de poussières et d’impuretés dans le 
réservoir au mur du bâtiment.)

Plastic holder cover ( to prevent dust and impurities into tank 
at wall building 

Support en plastique (pour garder de l’espace lors de l’installation de l’actionneur 
au mur du bâtiment.)

Plastic holder (to reserve space for installation of actuator at wall building)

Cadre de montage

Mounting frame

Piping stopper #1 (to reserve space for flushing piping at wall building.)   
Bouchon de tuyauterie #1 (pour garder de l’espace pour le tube droit au mur de fixation)   

Vis d’assemblage 
(pour poser la 
cuvette)

Connecting screw (to 
mount ceramic bowl)

Finished
assembly
drawing

Le plan de 
montage 
terminé

Protective cover (to protect connecting screw at wall
building.) Couvercle de protection (pour protéger la 
vis d’assemblage au mur de fixation)
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9. Internal flushing mechanism assembly drawing

9. Schéma d’assemblage du mécanisme de chasse interne

The internal flushing mechanism are already well-assembled and above picture 
only for reference

Le mécanisme de chasse interne est déjà bien assemblé. L’illustration ci-dessus 
est uniquement à titre de référence 
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10. Installation du bouton double chasse

10. Dual button installation 11
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